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More Host Families Needed!!!!!

We are still seeking a host family for this German student! If you would like to host
him/her, please check with your parents first, then call/text/WhatsApp message Krista
Winzer-Lee at 330-618-6127 AS SOON AS POSSIBLE!!

Those Germans who are not paired off by Saturday, February 10th will not be able to
come to America this spring!!

1. Students who do not take German are also allowed to host Germans.

2. If you are flying somewhere over spring break, the German parents are usually
more than willing to pay the airfare. (We would contact them to confirm this.)

3. You can print a “Host Only” or “Full” application form off our website:
www.friendshipconnection.org (Under the link “Forms.”)

The Germans will be visiting from:
March 19 — April 9, 2024
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Important medical and dietary information (Wichtige gesundheiliche Angaben, (dle die’ Gastgeber wissen .sollten, zB. Allergien, uemxameme[_f_»
Korperbehinderungen etc. ‘Nur wenn akute Erkrankung vosiegt angebenll 75% der amenkanischen Familien haben Haustierel Bitte hier auch ™
Erahrungsbesonderheiten angeben, wie z.B. Veganer, Laktoseunvertraglichkeit etc.): '

/

The “Friendship Connection” is a genuine *home and home* exchange program and we assume that the majoity of participants will travel in the speing and be
able to host their US partner in the summerl Please check the type of-participant below. (Die Friendship-Connection ist ein Schileraustausch, der auf
Gegenseltigkelt angelegt ist und wir gehen davon aus, dass die iiberwiegende MeheheR der deutschen Telinehmerinnen im Friihjahe ihven Partnerfihre Partnerin
im Sommer aufnimmt. Bitte wahlen Sie -die ‘gewinschte AMt des Austausches und den Status durch Ankreuzen .aus.' Bitte beachten Sie
unbedingt, dass sich bei Nichtaufnahme des Partners/der Partnerin im Sommer die Vermittiungschance extrem reduziert):

Teaveling in spring and hosting in summer. (Reise im Frihjahe und Aufnahme im Sommer)

[___] Traveling In spring not hosting in summe. (Telinahme im Frilhjahe, keine Aufnahme im Sommer) =
Erstmalige Telinahme am Programm der FC oder "Wiederholer” mit Wunsch nach neuer Partnerschatt (First time signing up for FC program)
] Emeuts Bewerbung, da beim letzen Mal kein Partnerfkeine Partnerin gefunden werden konnie (pair with priority)
] *Wiederholer” am FC oder Virtual FG Programm mit gleichem Partner/Partnerin. Name amerik. Partner/Partnerin:

Student Biography — to be exchanged with your partner (Schulerbiographie — zum Austausch mit dem Partner/der Partnerin)
NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschrittlich austillen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfaltig ausfillen und keine zusatzlichen Seiten oder Bilder hinzufugen!)

First names and ages of siblings (Vorname u. Alter der Geschwister — keine Nachnament) Religious Affiliation

Max - 19 years oid protestant O
Charlotte - 13 years old (optional/treiwillig)
1. Haveyou ever ived or traveled outside your country? Yes . No D It yes, describe where!

(Warst du schon einmal im Ausland?) (Wenn ja, bescheeibe wol)

| was on vacation with my family in Denmark and Austria and on another student exchange for one week in Poland. My school at the time had a partner school in
Lasko. During the exchange week | lived with a Polish family, visited the partner school and got to know a lot about Poland.

2. Describe your oommu;vlty and surrounding area, lndumng Slgmseem possibiltties, museums etc. which might Interest a visitor.
(Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung, Ausflugsméglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher interessieten kdnnten.)

1 live in a village called Wichmannshausen, which is a district of Sontra. In our village there is a miseum, a castle, serveral clubs e.g.BSports club, fishing club
orthe fire deparment, a kindergarden and several shops. - ; '

The next lager town is Kassel. There is a cinema, swimming pool, a climbing parl, a bowling center, ice skating hall and many shopping opportunities in the city
center. In my region there are a lot of beautiful bike paths and also lakes for swimming.

3. What subjects do you fike in school? For what reasons? What peofession or occupation are you considering? Foe what reasons?
(Welche Facher gefallen dirin der Schule? Aus welchen Griinden? Welchen Beruf mdchtest du ergeeifen oder in welchem Bereich mdchtest du arbeiten? -
Bitte diese e auf jeden Fall beantworten!!

Thes@ediduoseiormylighsd\ool@bmisheamlmpmmmwlnmimwmmdmmm.mmmw.
This is because | would ike to leam a career as a health and pediatric nurse. :
1 also enjoy doing sports, even in my free time. | play handball in the club, like to jog. | also find history very interesting because | just want to know why things are
My dream career in health and pediatric nursing came while doing a student intemship. | wanted to do something with people, preferably with children.
\Unfortunately, an intemship on a children’s ward was not possible due to corona. | completed my intemship on a surgical ward, which | really enjoyed.
4. Listyourfavorite activities, hobbies, and ways you occupy your free time.

(Nenne deine Lieblingsbeschaftigungen, Hobbys und bevorzugte Freizeittatigkeiten. Welche Musik hdest du? Welche Sportarten betreibst du?

Bitte sehe austishich beantworten)
Inrhyfreelime|&ebdosp6&s.lphy!§ﬂ1halﬁachlbandhmwams,femde&ywmaumn's.likeﬂ\g,mmm_rmning.
I ride a molorcycle, a 125 model from Yamaha. This means | am independent and travel a lot. Vet
Imeetupwimmyfdendswlikehda_n__ce;Idon'tpreferaoertalnstyleofr_n&lIiﬁenbeveryw\gamuatmtoeveryming.
Butmyfavoriiahobbyis@.l’mmmdedhyama&itmvels. ‘ i '
My parents support me in everything | do, but I still eam my own money through a mini-job. | work in a restaurant as a waitress and help in the kitchen.

5. Doyou have petsinyourhome? Yes[] No'@ How many and
(Haben Sle Haustiere in Ihrem Haus/Iheer Wohnung?) W(v'}g m‘;‘m’ﬁ? !
was fir welche?)
Die deutschen Schiiler lelten dieses Formular ibee Ihre KontakiighriwaRt weller an THE FRIENDSHIP CONNECTION INC.
Ral Franan wendan Sia <ich immar 7uaret an lhea Seh Itiahelraft Waitemehanda Franan kinnen Kia an Niaf Mann (Knantakilahekeaft der dedechan Sehsdon)
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